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ЛУИС ДЕ ГОНГОРА-И-АРГОТЕ
ВЪРХА НА ПЛАНИНАТА…

Превод от испански: Александър Муратов, Атанас Далчев, 1978
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[1] Флавонио — лек, приятен вятър. ↑
[2] Флора — богиня на цветята и градините. ↑

Върха на планината пищна и надменна
бразди, кичи и оцветявай, слънце златно,
и следвай с твойто благодушие приятно
на утрината бяла стъпката червена.
 
Пусни юздите на Флавонио[1] и Флора[2]

и с кралския си дълг, с привичката си щедра
като разпръсваш светлина добра и ведра,
морето посребри и позлати простора.
 
Вези с цветя полето равно и безкрайно,
когато Флерида излезе засияла;
но ако, слънце, не излезе тя случайно,
 
ти планината не кичи, не оцветявай,
не следвай стъпката на утрината бяла,
морето не сребри, ни къра позлатявай!



3

ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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